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The thesis provides a formal description of the core Georgian grammar in Head-driven Phrase 
Structure Grammar (HPSG). It is accompanied by its implementation in the TRALE system. 
The formal grammar is based on the description of Georgian by K. Pkhakadze and his team 
(including the author of the thesis).   
 
The first chapter provides a brief introduction to the Georgian language. The second chapter 
summarizes basic aspects of HPSG and of its implementation in TRALE. The third and fourth 
chapters are the core of the thesis describing the formalization of a significant fragment of 
Georgian grammar in HPSG. The third chapter addresses syntax of declarative sentences (this 
means, inter-alia, handling the complicated Georgian poly-personal agreement) and noun 
phrases. The fourth chapter adds a formal account of nominal and verbal morphology. The 
grammar code is summarized in the appendices and is also on the attached CD.  
 
The thesis is well structured and its English, while not flawless, is easy to understand. The 
thesis provides an original contribution to our understanding of Georgian and of language in 
general. Except for the work of Paul Meurer in LFG, I am not aware of any other comparable 
work on Georgian, especially not in HPSG.  
 
I would like to see more explanation concerning why a particular solution was chosen and a 
comparison with the way similar phenomena and problems are handled in formal descriptions 
of other languages. For example, in section 4.1.5, the author introduces types to distinguish 
between expressions and lexical units. This has been addressed previously by various 
theories, and unless there is some compelling reason to do it differently, I would prefer if it 
were handled the same way (using the same type or feature names).  Also, there is no mention 
of the sources on which the introduction to the Georgian language in Chapter 1 is based. 
 
When reading the thesis it is hard to escape the impression that it was submitted in a hurry. 
For example, there is no introduction and no conclusion, the table of contents is not refreshed, 
there are typos, and some passages would benefit from more editing and proofreading. 
However, this is probably more a critique of the Czech system in which the opponent is 
presented with a finished thesis that may not be modified in any way, than a critique of the 
thesis itself, as these problems could be easily corrected if it were allowed.  
 
Despite the shortcomings mentioned above, this is a sound work and I do recommend 
accepting the thesis as a partial fulfillment of the requirements for the Master of Science 
degree. 
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